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Unit 1

Part 1 Text Exercises

| . Word Building ($3i85%)

In English, the prefix pre- can be added to verbs, nouns and adjectives, meaning
“before” or “prior to” (3EiBEHTAR pre-fin7E 3 A | £ 7 M & A AT T, R/om “ 7E
Zﬁ’,]‘" ).

e. g
monition ( ¥ 4) + pre- — premonition
war’ + pre- — prewar

Match the following words with their definitions and then use them to fill in the

blanks in the sentences below (}& T3S IFSTCIINENIEER, HMATEOD
=H8).

1. prediction () A. showing of a film, an exhibition, a play, etc. before it
is shown to the public & % . B W&, %% B % &4 Fink,
Tk, IR

2. predict ( ) B. decide or arrange before sth. happens, so that it does
not happen by chance i %, & &
3. preview () C. done too early or too soon; happening before the natu-

ral or proper time it -$-89 ; R &% # 49

4. predetermine ( )  D. relating to the time in a child’s life before they are old
enough to go to school %37 #%

5. precaution ( ) E. sth. that must happen or exist before something else
can happen % % &4, 3T4%

6. precondition ( ) F. a statement about what you think is going to happen, or
the act of making this statement 12 (#n. )

7. premature () G. sth. you do in order to prevent sth. dangerous or un-
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12.

13.
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15.
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pleasant from happening i B #4 3
preschool () H. say that sth. will happen before it happens i & (v. )

It would be to accuse anyone before the investigation (8 %) is
complete.
The colour of your eyes is by the colours of your parents’ eyes.
Tourists should take in any large city and should avoid traveling
alone at night.
Some scientists that the earth’s temperature will rise by as much as
2.2°F over the next 100 years.
One of the most obvious for economic growth is a
stable government.

education aims to develop the habits, attitudes, and skills that are
necessary for school.
Journalists will be able to get a of the exhibition before it is open to
the public.
It’s too early to make any about the election results.

. Translate the following phrases and expressions from Chinese into English

(ETFRBIIZBFEMZEE). (for Text A)

P
—HRAEAR PR

F— Rt
MSRIRA X - B R i

— TR

(T STEL)

FER

R T AT

T P TAR IR B T A
BE=/ 2




Unit 1

16.

te BB T

Match the English phrases and expressions in the left column with the Chi-

nese ones in the right column (EERENEIEEIBE 5SEEBEIEEE).

(for Text B)

1. there is sth. on one’s mind (

N e w N

*®

ask for credit ( )

the ugly shadow of racism ( )
a weathered man ()

be good for one’s debt ()

be filled with pride ( )

open a door to an adult’s respect and

trust ()
keep one’s word ()

. do wrong ( )
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

have a stake in... ()

think of... as ()

do sth. out of habit ( )
restore a sense of self-respect (
keep sb. straight ( )

the reverse side of the coin (
be pregnant out of wedlock (
attribute... to ()

be committed to each other (
think twice ()

not care about keeping a good name (

pass on the good name ( )
to this day ()

know of sb.’s success ()
pave the way for... ( )
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